
A1.33.1 How to set the table 
Wie deckt man den Tisch?
https://app.colanguage.com/de/polnisch/dialoge/jak-nakryc-stol  

Video: https://www.youtube.com/watch?v=dhjFRdS0cLc

Nakrywać do stołu (Den Tisch decken)

Sztućce (Besteck)

Widelczyk (Gabelchen)

Łyżeczka (Löffelchen)

Talerz (Teller)

Widelec (Gabel)

Dobre maniery (Gute Manieren)

1. Co trzeba dobrze ułożyć, kiedy nakrywamy do stołu?

a. Kwiaty b. Krzesła 

c. Serwetki d. Sztućce 
2. Gdzie kładziemy małe sztućce: łyżeczkę i widelczyk?

a. Nad talerzem b. W kieszeni 

c. Obok szklanki d. Pod talerzem 
3. Który sztuciec kładziemy nad talerzem jako pierwszy?

a. Dużą łyżkę b. Nóż 

c. Łyżeczkę d. Widelczyk 
4. W którą stronę są skierowane ząbki widelczyka?

a. W stronę łyżeczki b. W stronę szklanki 

c. W stronę okna d. W stronę serwetki 
1-d 2-a 3-d 4-a

1. Sehen Sie sich das Video an und beantworten Sie die zugehörigen Fragen. 

2. Lesen Sie den Dialog und beantworten Sie die Fragen. 

Zastawa stołowa – przygotowanie stołu na przyjęcie
Tafelgeschirr – den Tisch für eine Feier decken

Michał: Aniu, możesz mi pomóc nakryć do stołu?
Goście zaraz przyjdą. 

(Ania, kannst du mir beim Decken des Tisches helfen? Die
Gäste kommen gleich.)

Ania: Jasne, co mogę zrobić? (Klar, was soll ich tun?)

Michał: Ja przyniosę talerze i szklanki, a ty rozłóż
sztućce. 

(Ich bringe Teller und Gläser, und du legst das Besteck
hin.)

Ania: Dobrze, już. Łyżka po prawej, nóż tutaj,
widelec po lewej. 

(Alles klar. Löffel rechts, Messer hier, Gabel links.)

Michał: Ale co ty robisz, Aniu! Nóż po prawej, z
ostrzem skierowanym do talerza. 

(Aber was machst du da, Ania! Das Messer gehört nach
rechts, mit der Klinge zum Teller.)

Ania: Dobrze, już poprawiam. (Okay, ich richte es gerade.)
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Michał: A widelec powinien być po lewej stronie
talerza, z zębami do góry. 

(Und die Gabel sollte links vom Teller liegen, mit den
Zinken nach oben.)

Ania: Wygląda na to, że wszystko robię źle. Masz
jeszcze jakieś uwagi? 

(Anscheinend mache ich alles falsch. Hast du noch
Anmerkungen?)

Michał: Pamiętaj, że sztućce do deseru kładziemy
nad talerzem. 

(Denk daran: Das Dessertbesteck legt man über den
Teller.)

Ania: Michał… od kiedy jesteś ekspertem w
nakrywaniu do stołu? 

(Michał… seit wann bist du denn Experte im Tischdecken?)

Michał: To tajemnica, ale chodziłem na kurs savoir-
vivre. 

(Das ist ein Geheimnis, aber ich habe einen Savoir‑ Vivre
‑ Kurs besucht.)

Ania: Serio? To dlaczego to ja kładę sztućce, a nie
ty? Haha. 

(Wirklich? Warum bin dann ausgerechnet ich diejenige,
die das Besteck legt und nicht du? Haha.)

1. Przeczytaj dialog. Odpowiedz na pytania. Wybierz jedną dobrą odpowiedź (A, B, C lub D).

a. C b. A

c. B d. D
2. Dlaczego Michał prosi Anię o pomoc?

a. Bo chce kupić nowy obrus i serwetki. b. Bo chce umyć garnek i patelnię.

c. Bo Ania nie umie zmywać naczyń. d. Bo goście zaraz przyjdą i trzeba nakryć do
stołu.

1-b 2-d
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